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OF OBJECTS
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Annotation

The work is devoted to the problem of conceptual meaning of location
verbs sit, stand, lie. The location verbs are represented from the point of view
of their dictionary meanings and from the point of view of the conceptual
ideas that occur in people's minds while using the location verbs. The loca-
tion verbs are separated into certain location groups, representing the con-
cept of space. The groups are compared and analyzed in connection with the
concept of space exposed by certain location verbs. The theoretical part of
the work is based on the fundamental ideas of Rakhilina E.V., Talmy L.,
Smetanina T.V.
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HacTosLLIee BPEMSA MHOXECTBO JIMHIBUCTOB MpOsiB—
nswoT nHTepec k koHuenty NPOCTPAHCTBO v k ra-
ronam, NeKCHM4eckn ero penpeseHTpyowmm. Bonb—

LLUMHCTBO MCCNeaoBaHui No3uLMOHHbBIX TarofioB 4okasano,

YTO HW OOMH W3 CREQyoLMX rNaronoB sit, stand, lie HEBO3—

MOXHO CHUTaTb UCKITIOHYUTENBHO BbIpaXKatoLLMM OnpeaeneH—

HbIn cnocob pacnonoxeHus obbekTa B npocTpaHcTee (E. B.

Paxununa, T. B. CmeTtaHuHa, 1. Tanmn).

["maronom sit NOMMMO pacronoxeHa obbLekTa,/ Hernoseka
B MPOCTPaHCTBeE, NeperHysLunce B 6egpax, akcnamumpyercs
TaKkXe CeMaHTUYecKOoe 3Ha4eHue (HMKCUPOBAHHOCTW, 3a-
KPenneHHocT! B pamMKax OrpefeneHHoro npocTpaHcTsa, a
TaKXXe MorpyXeHve B MNOTHYIO CPeny: onion sits in a seedbed,
nail sits in the wall, ring sits on the finger (BNC).

['maronom stand NoMMMO BEPTUKaNbHOr0 PacrnonoXXeHUs
obbekTa/4enoBeka B MPOCTPAHCTBE C OMOPOM Ha CTyn-—
HW,/ YyCTONYMBYIO NMOBEPXHOCTb aKTyann3yeTca TakXe 3HaqYe—
HWe TBepAoCTW,/ CTONKOCTW: stand on learning, stand the condi-
tions, stand a chance (Oxford English Dictionary 2015:1077).

['naronom lie nomumo pacnonoxeHmd obbekTa,/yenoBeka
B NMPOCTPaHCTBE rOpr30HTAalbHO, NMPENMYLLIECTBEHHO C OMNO—
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PaboTa nocsalieHa NpobneMe KOHLEMTYanbHOr0 3HA4YeHns MpoCcTpaH-
CTBEHHbIX rnaronoB sit, stand, lie. [poCTPaHCTBEHHbIE MNAroMbl NPecTaB—
NEHbI € TOYKM 3PEHMS CBOWX CNOBAPHBIX 3HAYEHWIA, @ TAKKE KOHLIENTYaNb—
HbIX NPE/CTABNEHWIA, BO3HUKAOLLNX B MbICTIEHHBIX 06pa3ax Noaen, uc—
MONb3YHLMX MPOCTPAHCTBEHHbIE TNaronbl B peyn. [POCTPAHCTBEHHbIE
rNaronbl pa3aeneHbl Ha ONpeaeneHHble rpyNMbl, BbIPAKAKOLIME KOHLENT
MPOCTPAHCTBO. Ipynnbl rNaronos CpaBHUBAKTCS 11 aHANW3UPYHOTCS C
104K 3peHus koHuenta MPOCTPAHCTBO, npeacTaBneHHbIMU uccneay-
EMbIMW NPOCTPAHCTBEHHbIMM TNaronamu. TeOpeTYeckas 4actb paboThbl
OCHOBAHa Ha (PYHAAMEHTANbHBIX MOESX TaKuX Y4eHbIX kak PaxunuHa E.B.
T. B. CmetanuHa, J1. Tanmn.
Kno4eBble ¢ioBa:
MpocTpaHCTBO, NPOCTPAHCTBEHHAs MeTadopa, koHuent NMPOCTPAHCTBO,
rNaronbl MECTONONOXKEHNS, KOHLENTYanbHOe NPOCTPAHCTBO, KOHLENTy—
ANbHOE 3HAYEHME.

POV Ha CNWHY, BbIPaXXaeTCH 3Ha4eHne rpy3a, OTBETCTBEHHO—
CTW: food lies heavily in his stomach, remorse lied heavily on him

(Oxford English Dictionary 2015:805).

[maronel sit v stand B CBOK 04epefb MOryT BbITb OTHECE—
Hbl K OOHOM O6LLEen rpynne KOHUENTyanbHbIX 3Ha4YeHun —
3Ha4veHve be3nencTBuS: sitting on the sofa, all night sitting, sitting
down and waiting, sitting there smiling; stand still, stand thinking,
stand in need of your forgiveness (BNC). B To e Bpemsi B Heko—
TOPbIX CNy4asx Mpu MCMNob30BaHNM rMaronos No3MLNOHN—
poOBaHNs OOMHAKOBOW CEMaHTU4eCKOW HAaNOIHEHHOCTN KOH—
LenTyanbHble NpeacTaBneHns MOryT OTnM4aTbCa Apyr oT
ppyra: sit thinking (BbINONHEHWE TPYAOEMKON M MOHOTOHHOW
paboTkl) u stand thinking (OTCYTCTBME BbINOMHEHWSA KAKON—N—
60 paboTkl, 6e3pencTeue).

maron sit B aHrMUACKOM A3bIKE BbIPaXXaeT, Kak NpaBuio,
3HAYEeHME BbINOMHEHNA KPOMOTNMBOM paboTkl, KoTopad
npegnonaraeT MakCUManbHOE BOBMEYEHWE YMCTBEHHOMO
TPyOa 1 COCpefoTO4EHHOCTM B CTATUYHOM MONOXEHUN 06b—
eKTa, T.e. MOMHOE OTCYTCTBME NpY 3TOM (hM3MYECKO Harpy3—
K. [pn 3TOM B @HIMUNCKOM F3blIKE BO3MOXHbI CriegyroLume
BblpaxxeHus: [ was sitting on the edge of my seat, jumping up and
down shouting, baby sitting service, And when that happens, you are
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sitting there going 'No, the movie is about to starf (BNC) T.e. kpome
CTaTWYHbIX CUTYaLUA BO3MOXHbI U OMHAMWYHbIE MPU UC—
Mosib30BaHUM AaHHOI0 rarona Nno3nuMoHMPOBaHNS, T.K. Bbl—
rMosiHEHWE onpepaeneHHbIX AENCTBUN BO3MOXHO UNu ABNAET—
¢ yno6HbIM NMpuy pacrnonoXeHun o6bekTa,/ YenoBeka MMeHHO
cuas. Ha npyMepe Nekcnyeckux peanvsauunii KoHUenTyanb—
HbIX MPELACTaBNEHW C rNarofoM Sit MOXHO TakXe 0TMETUTb,
YTO AMHaMWYHbIN NPoLEect cnocobeH BbiTb MOrpyXXeH B MIoT—
HyI0 cpefy NofobHo 06bEKTY: plot of the book sits..., refreshment
sits..., process sits...[BNC).

[NorpyxeHne obbekTa B MMOTHYIO Cpedy B aHrMUNCKOM
A3bIKE TaKXe aKTyanuayeTcs rnaronom lie: the accent was to lie
in the development, What secrets lie buried in the past? the real rea-
sons lie closer to psychology, the future of Uganda must lie in a uni-
tary form of central government, yet where do the best opportunities
lie? ...where our talents lie...her imagination lies in the remote worlds,
the tasks that lie ahead, success lie in the book, I cannot bear to see
the suffering that lies in her face, the problem lay in large amounts
spent on defense, the mistake lay in thinking, If it lies within my power
fo do it, I will (Oxford English Dictionary 2015:8085). B xope
aHanusa KoHuenTyansHoro obpasa norpyxeHus obbekTa B
NMOTHYIO CPELY Mbl 06PaTUN BHUMAHWE Ha TO, YTO B @HIMMnIA—
CKOM $13bIKE KONMWYECTBO BbIPAXEHWU, aKTyanu3upyroLmx
JaHHbI 06pas, ¢ rnarofiom lie 3Ha4UTENbHO NMPEBbILLAET KO-
NIMYECTBO aHanorn4HbIX BbIPaXXEHWI C rNaronoMm sit.

B T0 >xe Bpems B crnyyae ¢ guHaMUYHOM CUTyaumnen akTy—
ann3auus aaHHoro obpasa Yalle NPOVCXOAUT NOCPEencTBOM
rnarona sit (rnaron lie Takxxe BCTpe4aeTca Npu aKCNNMLMpPo—
BaHWM faHHOro o6pasa, Ho He Tak YacTo: full and joyful life lying
ahead (BNC])).

Mpv cpaBHEHWN MMAaronoB, aKTyanM3npyrLLMX NPeacTaB—
NEHHbIA KOHLENTYanbHbI 06pas, B pyCCKOM 1 EBPOMENCKMX
A3blKax nccrnepoBaHue, nposeneHHoe E.B. PaxunuHon, noka—
3ano, 4T0 N8 PYCCKOro rrarofa cuaeTb BaxHa 6onee kpen—
Kas cTeneHb (MKCMPOBaAHHOCTY 06bEKTa B MIIOTHOM CPege,
4YeMm s aHanorM4Horo rnarona B eBponenckmx A3bikax (Hu—
pepnanackui zitten): "Pycckoe cudems, Kak 0Ka3blBAeTCA
"yeunvBaeT" KOHTaKT NpeaMeToB He (MM He ToNbKo) Yepes
ero nnoLwagb: C HeOLyLUEBNEHHbIMU CyBLeKTaMU cudents He
LOMyCKaeT MOBEpPXHOCTHOro, a TpeByeT TPEXMEPHOro KOH-
TakTa hoHa 1 dmrypbl. HugepnaHpgckuii ke fonyckaeT 1 no—
BEPXHOCTHbIN 1 TPEXMEPHbIN KoHTakT" (PaxmunuHa 2003:4).

B aHrmmnckom s3bike B CBOK 04EPEfb TakXe BCTPeyaeT—
cs ropasgo 60sblUue BbIPaXEHUW C OaHHbIM raronom npu
aKTyanusauum KoHuenTyansHoro obpasa norpyxeHunst 06b—
eKTa B cpefly He3aBWCMMO OT CTEMEHW MAOTHOCTN (hMKCUPO—
BaHWA B HeW o0bbekTa: plaster sits on the finger, a ring sits on the
finger, a bolt sits on top of a piston (BNC).

B Criy4ae C rnaromnom lie BO3HWKaET crnegyrowad cutya—
LmMsa: Npy NepeBoae BbiLLEYNOMAHYTbIX BbIPaXeHW C NpuH-—
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LMNoM B3aMMOOTHOLLEHWA 06bEKT — MAOTHaA Cpefa C aHr—
NNIACKOro Ha pycckuii rmaron lie kak npaBuno 6yoeT 3ameHeH
Ha Jpyrve rnarofbl, Takue KakK Haxodumecsa, ckpvieamsca U
Xe NpocTo 6eime. B Takom cnyyae, BO3MOXHO NPEANONoXnTb,
YTO B PYCCKOM fA3bIKE FMarofoMm sesxcams [AHHbIA KOHLENTY—
anbHbIn 06pa3 BoobLLEe He akTyannanpyeTcs. TeM He MeHee,
npu nepesofe pomaHa [xopaxa Opyanna "1984" B onnca-—
HVMW BHELUHOCTW Mmuccuc [1apcoH3 nepeBoaYuK MCronb3yeT
WMMEHHO rnaron zaexcams: ...86 MOpUUHAX eé auua aexcum nsvlib
(Opyann 2015:23), xoTa B opuruHane gpasa 3By4WT Tak:
there was dust in the creases of her face (Orwell 1945: 20). KoH-
LenTyanbHbIi 06pa3 3aknio4eHHOro B TIOPbME, KOTOPbIV Tak—
XXe NpefcTaBnseT TUN B3avMOOTHOLLEHWI 06beKT — NnoTHas
cpena B aHrMUACKOM 1 PYyCCKOM A3blKax penpeseHTupyeTcs
pasHbIMU rNarofnaMy MecTOMOMNOXEHWS: cudems 6 mruopsme N
How long will he have to lie in prison?

B T0 >xe Bpemsi B @aHMMNCKOM A3bIKe akTyanusaums gaH—
Horo o6pa3a BO3MOXKHa TakXXe W C MOMOLLbIO rnarona sit: Mr.
Hunt can sit in prison for seven years and think about it. [lpy nonc—
K€ KOHTEKCTOB C HaHHbIMW TfaronamMn MeCTOMonoXKeHus,
BblpaXkawLWwmx NPUHLNN B3aMMOOTHOLUEHWI 4YEenoBeK —
TIOPbMA, C MOMOLLIbH0 MOVCKOBLIX CUCTEM B UHTEPHETE MbI
nony4unu cnepylowme peayneTaTsl: sit in prison — 38 900
0QQ; lie in prison — 43 700 OOQ, T.. B @HIMUNCKOM A3bIKE
KOHLeNTyanbHbI 06pa3 3ak/Mio4eHHOro B THOPbME CBA3aH
CKOPEE C YeI0BEKOM, PAcnonoXXeHHbIM Néxa Ha Hapax, Y4em
CvAs, B TO BpeMs Kak B pyCCKOM A3blke AaHHbI 06pas nepe—
[OAEeTCA NEKCMYECKN B OCHOBHOM MOCPEACTBOM rnarona cu-
demp.

Takvm 06pa3om, (rKCcMpoBaHHOCTL 06bekTa B cpefe,
BonblLUe NPOSBNANLLASACA B KOHLENTyanbHbIX NpeacTasne—
HWSIX, YEM B pearbHbIX (IU3NYECKMX KOHTAKTaX, ABMNSAETCS CU—
rHarnoM K MUCMosib30BaHWIO rnarona /ie B aHrMMACKOM A3bIKe,
a B CIly4ae C PYCCKWM zedxcams N aHITMACKMM lie CTEMNEHb
yNoTPeBUTENbHOCTY ONPEQEnseTCa aHanorMyYHo nape cudems
- sit B paMKax BO3MOXHOCTW MOBEPXHOCTHOIO W/ Unu TpEx—
MEPHOro KOHTaKTa.

"maron /ie TakXxe yka3blBaET HA MECTOMOOXEHNE 06bEK—
Ta C TOYKM 3pPEHNS ero NepBoCcTeneHHoCTW: I was going well and
was lying fourth. My duty to my family lies before my own interests.
Our country's economy lies in ruins. B TO e Bpemsi B pyCCKOM
A3blke Ona 0603Ha4YeHns NepBOCTENEHHOCTM 06bekTa uc—
nonb3yeTcsa Apyro rnarof MeCTOMNONOXeHus, cmoams: Ha
nepeoM mecme CHMOUmM, paccmagume NPUOPUMensl, CIMOMb HA K-/
Mmecme. HTO KacaeTCsl aHrMUIACKOro stand, AAHHLIV FNaron Mo—
>KET UCMOoSb30BaTbCs B KOHTEKCTE NEPBOCTENEHHOCTN 06b—
ekTa: Where do you stand in terms of education? You seem to have no
conception of where we stand, TONbKO NEPBOCTENEHHOCTb 06b—
eKTa B JaHHOM cny4ae 6onee obycnosneHa CTOMKOCTbIO NO—
3numm 0bbekTa. Takum 06pa3om, aHrMUNCKUIA A3bIK ABNSET—
ca 6onee rmbkum B pamkax NIEKCMYECKOM peanM3aumm KoH—
LenTyanbHoOro obpasa NepBOCTENEHHOCTW 06bekTa.
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maron lie Takum o06pa3om, ABNSIETCA HanBornee pacnpo— | CUYECKOW PENPE3eHTaLMM KOHLENTYarnbHbIX 06pa30B, BKIO—
CTPaHEHHBIM Y MHOTOYUCTEHHBIM KaK C TOYKW 3PEHUs NIeK— | YakoLLmx B ce6sl MbICTEHHbIE NPEACTaBNEHNs 06 onpepeneH—
CMYECKOr0 3HaYEHNS MECTOMOMOXEHWS], Tak U B paMKax JIek— | HOM MECTOMONOXEHUN 06bekTa.
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